Tafsir Ibn Kathir ﺗﻔﺴﲑ اﺑﻦ ﮐﺜﲑ
Alama Imad ud Din Ibn Kathir
Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Al Sajdah
The Virtues of Surah Alif Lam Mim Al Sajdah
In the Book of the Friday prayer, Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah said,
"The Prophet used to recite in Fajr on Fridays:
Sajdah, and

ﻳﻞ
َ %ِ َ اﻟﻢ ﺗAlif Lam Mim. The revelation of..., Surah Al-

َ
ِﻧﺴـﻦ
َ َ ا ِﻹ+َ, -َ  َﻫ ْﻞ أHas there not been over man... Surah Al-Insan (76).''

This was also recorded by Muslim.

Imam Ahmad recorded that Jabir said,
"The Prophet would never sleep until he recited:
As-Sajdah, and
(67).''

ﻳﻞ
َ %ِ َ اﻟﻢ ﺗAlif Lam Mim. The revelation of..., Surah

ﻚ
َ ﺎر
ُ ْ  ا ْﳌُﻠ5ِ ك اﻟ َّ ِﺬى ﺑِﻴ َ ِﺪ
َ َ  ﺗَﺒBlessed be He in Whose Hand is the dominion... Surah Al-Mulk

ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ﺑِ ْﺴ ِﻢ َّ ِ ﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ  ا َّﺮCا
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

اﻟـﻢ

1.
Alif Lam Mim.
2.

ِ ِ ِ ـﺐ ﻻ َرﻳ
ِ ُ %ِ َﺗ
ِ
ﲔ
َ ﺐ ﻓﻴﻪ ﻣﻦ َّر ِب اﻟْﻌَـﻠَﻤ
َ ْ َ ِ َ ﻳﻞ اﻟْﻜﺘ
The revelation of the Book in which there is no doubt, is from the Lord of all that exists

َ
5ﻮن اﻓْ َﱰ َ ُا
َ ُ أ ْم ﻳ َ ُﻘﻮﻟ

3.
Or say they: "He has fabricated it!''

ون
َ ِﻚ ﻟِ[ُﻨ ِﺬ َر ﻗَ ْﻮﻣﺎ ً َّﻣﺂ أَﺗَ ُـﻬﻢ ّﻣﻦ ﻧ َّ ِﺬﻳ ٍﺮ ّﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ
َ ّﺑ َ ْﻞ ُﻫ َﻮ ا ْﳊ َ ُّﻖ ِﻣﻦ َّرﺑ
َ ﻚ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻬْﺘَ ُﺪ
Nay, it is the truth from your Lord, so that you may warn a people to whom no warner has come
before you, in order that they may be guided.

The Qur'an is the Book of Allah in which there is no Doubt
Allah says;
﴾١﴿ اﻟﻢ
Alif Lam Mim.
We discussed the individual letters at the beginning of Surah Al-Baqarah, and there is no need to
repeat it here.

ِ َ ﻳﻞ اﻟ ْ ِﻜﺘ
^^^ ﺐ ﻓِﻴ ِﻪ
ُ %ِ َﺗ
َ ْ ﺎب َﻻ َرﻳ
The revelation of the Book in which there is no doubt,
means, there is no doubt whatsoever that it has been revealed.

ِ ^^^ ِﻣﻦ َر
﴾٢﴿ ب اﻟْﻌَﺎ َﳌِﲔ
ّ ّ

َ

from the Lord of all that exists.
Then Allah tells us about the idolators:

َ
^^^ 5ﻮن اﻓْ َﱰ َ ُا
َ ُ أ ْم ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
Or say they: "He has fabricated it'':
they say, he has fabricated it, i.e., he has made it up by himself.
﴾٣﴿ ون
َ ِِﻚ ﻟِ[ُﻨ ِﺬر ﻗَﻮﻣﺎ َّﻣﺎ أَﺗَ ُﺎﻫﻢ ِّﻣﻦ ﻧ َّ ِﺬﻳ ٍﺮ ِّﻣﻦ ﻗَﺒﻠ
َ ّ^^^ ﺑَ ْﻞ ُﻫﻮ ا ْﳊ َ ُّﻖ ِﻣﻦ َرﺑ
َ ﻚ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬﻢ ﻳَﻬْﺘ َ ُﺪ

ْ

ًْ َ

ْ

ّ

َ

Nay, it is the truth from your Lord, so that you may warn a people to whom no warner has come before
you, in order that they may be guided.
means, in order that they may follow the truth.

4.

َ اﻟْﻌَ ْﺮ ِش+َ, ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ ِﰱ ِﺳﺘَّ ِﺔ أَﻳَّﺎ ٍم ُﺛ َّﻢ ا ْﺳﺘ َ َﻮىgَﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر َض َو َﻣﺎ ﺑ
َّ  اﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠ ََﻖ اCا
ُ َّ
Allah it is He Who has created the heavens and the earth, and all that is between them in six
Days. Then He Istawa over the Throne.

ِِِ ِ
َ ِ
َ
ون
َ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ّﻣﻦ ُدوﻧﻪ ﻣﻦ َو ِﱄّ ٍ َوﻻ َ َﺷﻔﻴ ٍﻊ أﻓَﻼ َﺗَﺘَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
You have none, besides Him, as a protector or an intercessor. Will you not then remember!
5.

ِ َ ﻳ َﺪﺑِّﺮ اﻻّ ٌْﻣﺮ ِﻣﻦ
ِ
ِ
 أَﻟ ْ َﻒ َﺳﻨ َ ٍﺔ ِّﳑَّﺎ ﺗَ ُﻌ ّﺪُو َن5ُ ﺎن ِﻣ ْﻘ َﺪ ُار
َ َ t اﻟﺴ َﻤﺂء إ َِﱃ اﻻٌّ ْرض ُﺛ َّﻢ ﻳَﻌْ ُﺮ ُج إِﻟَﻴْﻪ ِﰱ ﻳ َ ْﻮ ٍم
ّ َ َ ُ ُ
He directs the command from the heavens to the earth; then it will go up to Him, in one Day, the
space whereof is a thousand years of your reckoning.
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ِ
ِ َﺎﻟِﻢ اﻟْﻐَﻴ ِﺐ واﻟ ّﺸَﻬَ َ ِ ﻟﻌ ِﻳ ﻟ, ﻚ
ﻴﻢ
َ ْ ُ َ ذَﻟ
ُ ـﺪة ا ْ َﺰ ُﺰ ا َّﺮﺣ

6.

That is He, the All-Knower of the unseen and the seen, the All-Mighty, the Most Merciful.

Allah is the Creator and Controller of the Universe
Allah says;

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ َّ
^^^َ اﻟْﻌَ ْﺮ ِش+َ, ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ ِﰲ ِﺳﺘَّ ِﺔ أَﻳَّﺎ ٍم ُﺛ َّﻢ ا ْﺳﺘ َ َﻮىgَات َو ْاﻷ َْر َض َو َﻣﺎ ﺑ
َ َ َّ  اﻟَّﺬي َﺧﻠ ََﻖCا
ُ
Allah it is He Who has created the heavens and the earth, and all that is between them in six Days.
Then He Istawa over the Throne.
Allah tells us that He is the Creator of all things. He created the heavens and earth and all that is
between them in six days, then He rose over the Throne -- we have already discussed this matter
elsewhere.

^^^ ^^^ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻪ ِﻣﻦ َو ِﱄّ ٍ َو َﻻ َﺷ ِﻔﻴ ٍﻊ
You have none, besides Him, as a protector or an intercessor,
means, only He is the Sovereign Who is in control of all affairs, the Creator of all things, the Controller
of all things, the One Who is able to do all things. There is no Creator besides Him, no intercessor
except the one to whom He gives permission.

َ
َ
﴾٤﴿ ون
َ ^^^ أﻓَ َﻼ ﺗَﺘَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
Will you not then remember! -this is addressed to those who worship others apart from Him and put their trust in others besides Him
-- exalted and sanctified and glorified be He above having any equal, partner, supporter, rival or peer,
there is no God or Lord except Him.

^^^ اﻟﺴ َﻤﺎء إ َِﱃ ْاﻷ َ ْر ِض ُﺛ َّﻢ ﻳَﻌْ ُﺮ ُج إِﻟَﻴ ْ ِﻪ
َّ ﻳُ َﺪ ِّﺑ ُﺮ ْاﻷ َ ْﻣ َﺮ ِﻣ َﻦ
He directs the command from the heavens to the earth; then it will go up to Him,)
means, His command comes down from above the heavens to the furthest boundary of the seventh
earth.
This is like the Ayah,

ْﻨ َ ُﻬ َّﻦgَ ُل اﻻّ ٌْﻣ ُﺮ ﺑ%
َّ َ َ  اﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠ ََﻖ َﺳﺒ ْ َﻊ َﲰَـ َﻮ ٍت َو ِﻣ َﻦ اﻻٌّ ْر ِض ِﻣﺜْﻠ َ ُﻬ َّﻦ ﻳَﺘCا
ُ َّ
It is Allah Who has created seven heavens and of the earth the like thereof. The command descends
between them, (65:12)
Deeds are raised up to the place of recording above the lowest heaven. The distance between heaven
and earth is the distance of five hundred years traveling, and the thickness of the heaven is the
distance of five hundred years.
Mujahid, Qatadah and Ad-Dahhak said,
"The distance covered by the angel when he descends or ascends is the distance of five hundred
years, but he covers it in the blink of an eye.''

3

Allah says:
﴾٥﴿ ﺪون
ُّ  أَﻟ ْ َﻒ ﺳﻨ َ ٍﺔ ِّﳑَّﺎ ﺗَﻌ5ُ َﺎن ِﻣ ْﻘ َﺪارt ^^^ ِﰲ ﻳَﻮ ٍم

َ

ُ

َ

ُ

َ

ْ

in one Day, the measurement of which is a thousand years of your reckoning.

^^^ َﺎﻟ ِ ُﻢ اﻟْﻐَﻴ ْ ِﺐ َواﻟ ّﺸَﻬَﺎدَ ِة, ﻚ
َ ِ ذَﻟ
That is He, the All-Knower of the unseen and the seen,
meaning, He is controlling all these affairs. He sees all that His servants do, and all their deeds, major
and minor, significant and insignificant, ascend to Him. He is the Almighty Who has subjugated all
things to His control, and to Whom everybody submits, and He is Most Merciful to His believing
servants. He is Almighty in His mercy and Most Merciful in His might. This is perfection: might
combined with mercy and mercy combined with might, for He is Merciful without any hint of weakness.
﴾٦﴿ ^^^ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰ اﻟ َّﺮ ِﺣﻴﻢ

ُ

the All-Mighty, the Most Merciful.

ٍ •ءٍ َﺧﻠَﻘَ ُﻪ َوﺑ َ َﺪأ َ َﺧﻠ َْﻖ ا ِﻹﻧ ْ َﺴـﻦِ ِﻣﻦ ِﻃ
ﲔ
ْ َ ُ َّﻞt اﻟ َّ ِﺬى أَ ْﺣ َﺴ َﻦ

7.

Who made everything He has created good and He began the creation of man from clay.

ٍ ُﺛ َّﻢ َﺟﻌَ َﻞ ﻧ َ ْﺴﻠ َ ُﻪ ِﻣﻦ ُﺳﻼَﻟ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ َّﻣﺂءٍ َّﻣ ِﻬ
ﲔ

8.

Then He made his offspring from semen of despised water.
9.

َﻟﺴ ْﻤ َﻊ َواﻻٌّﺑْ َﺼـ َﺮ َواﻻٌّﻓْﺌِ َﺪة
َّ  َوﻧ َ َﻔ َﺦ ﻓِﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ُّرو ِﺣ ِﻪ َو َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ ا5ُﺛ َّﻢ َﺳ َّﻮ ُا
Then He fashioned him in due proportion, and breathed into him the soul; and He gave you
hearing, sight and the sense of deduction.

ِ
ون
َ ﻗَﻠﻴﻼ ً َّﻣﺎ ﺗَ ْﺸﻜ ُُﺮ
Little is the thanks you give!

The Creation of Man in Stages
Allah tells us that He has created everything well and formed everything in a goodly fashion.
Malik said, narrating from Zayd bin Aslam:

^^^ ُ َّﻞ ﺷ َْﻲءٍ َﺧﻠَﻘَ ُﻪt اﻟ َّ ِﺬي أ َ ْﺣ َﺴ َﻦ
Who made everything He has created good,
means, "He created everything well and in a goodly fashion.''
When Allah mentions the creation of the heavens and the earth, He follows that by mentioning the
creation of man.
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Allah says:
﴾٧ ﴿ ﲔ
ٍ ^^^ وﺑ َ َﺪأَ َﺧﻠ َْﻖ ْاﻹِﻧﺴﺎنِ ِﻣﻦ ِﻃ

َ

َ

and He began the creation of man from clay.
meaning, He created the father of mankind, Adam, from clay.

ٍ ُﺛ َﻢ َﺟﻌ َ َﻞ ﻧَﺴﻠ َ ُﻪ ِﻣﻦ ﺳ َﻼﻟ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ َّﻣﺎء َّﻣ ِﻬ
﴾٨﴿ ﲔ
ُ

ْ

ّ

Then He made his offspring from semen of despised water.
means, they reproduce in this fashion, from a Nutfah which comes from the loins of men and from
between the ribs of women.

^^^ 5ُﺛ َّﻢ َﺳ َّﻮ ُا
Then He fashioned him in due proportion,
means, when He created Adam from clay, He created him and gave him shape and made him upright.

^^^َﺎر َو ْاﻷَﻓْﺌِ َﺪة
َّ ^^^ َوﻧ َ َﻔ َﺦ ﻓِﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ُّرو ِﺣ ِﻪ َو َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ ا
َ ﻟﺴ ْﻤ َﻊ َو ْاﻷَﺑْ َﺼ
and breathed into him the soul; and He gave you hearing, sight and the sense of deduction.
means, reason.
﴾٩﴿ ون
ً ِ^^^ ﻗَﻠ
َ ﻴﻼ َّﻣﺎ ﺗَ ْﺸﻜ ُُﺮ
Little is the thanks you give!
means, for these strengths with which Allah has provided you; the one who is truly blessed is the one
who uses them to worship and obey his Lord, may He be exalted and glorified.

َوﻗَﺎﻟُﻮاْأَءِذَا َﺿﻠَﻠْﻨَﺎ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض أَءِﻧ َّﺎ ﻟ َِ‡ َﺧﻠ ْﻖٍ َﺟ ِﺪﻳ ٍﺪ

10.

And they say: "When we are lost in the earth, shall we indeed be created anew!''

ِ
ِ
ون
َ ﺑ َ ْﻞ ُﻫﻢ ﺑِﻠَﻘَﺂء َرﺑِّ ِﻬ ْﻢ َﻛـﻔ ُﺮ
Nay, but they deny the meeting with their Lord!

ِ ِ ِ ُ َ ُﻗ ْﻞ ﻳﺘَﻮ َّﻓـ ُﻜﻢ َﻣﻠ
ﻮن
ّ
َ ّ َﻞ ﺑِ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ إ َِﱃ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌtﻚ ا ْﳌ َ ْﻮت اﻟَّﺬى ُو
َ َ

11.

Say: "The angel of death, who is set over you, will take your souls. Then you shall be brought to
your Lord.''

Refutation of Those Who think the Resurrection is unlikely to happen
Allah tells;

^^^َوﻗَﺎﻟُﻮا
And they say:
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Allah tells us how the idolators thought it unlikely that the resurrection would ever come to pass, and
how they said:

^^^ ^^^ أَ ِﺋ َﺬا َﺿﻠَﻠْﻨَﺎ ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض
When we are lost in the earth,
meaning, `when our bodies have been scattered and have disintegrated and dispersed in the earth,'

^^^ ^^^ أَ ِﺋﻨَّﺎ ﻟ َ ِﻔﻲ َﺧﻠ ْﻖٍ َﺟ ِﺪﻳ ٍﺪ
shall we indeed be created anew,
means, `after that, will we come back again'
They thought it unlikely that this would happen, and in terms of their own feeble abilities it is indeed
unlikely, but this is not the case with regard to the power of the One Who created them from nothing,
Who when He wills a thing merely says to it, "Be!'' and it is.
Allah says:
﴾١٠﴿ َﺎﻓِﺮونt ^^^ ﺑ َ ْﻞ ُﻫﻢ ﺑِﻠِﻘَﺎء رﺑِّﻬِﻢ

َ ُ

ْ َ

Nay, but they deny the meeting with their Lord!)
Then Allah says:

^^^ ّ َﻞ ﺑِ ُﻜ ْﻢtِ ﻚ ا ْﳌ َ ْﻮ ِت اﻟ َّ ِﺬي ُو
ُ َ ُﻗ ْﻞ ﻳَﺘ َ َﻮ َّﻓﺎ ُﻛﻢ َّﻣﻠ
Say: "The angel of death, who is set over you, will take your souls...''
The apparent meaning of this Ayah is that the angel of death is a specific personality among the
angels, as is also apparent from the Hadith of Al-Bara' which we quoted in (our Tafsir of) Surah
Ibrahim.
In some reports he (the angel of death) is called `Izra'il, which is well known. This is the view of
Qatadah and others.
The angel of death has helpers. It was reported in the Hadith that his helpers draw out the soul from
the rest of the body until it reaches the throat, then the angel of death takes it.
Mujahid said, "The earth is brought together for him and it is like a platter from which he takes
whenever he wants.''
﴾١١﴿ ﻮن
َ ^^^ ُﺛ َﻢ إ َِﱃ رﺑِّ ُﻜﻢ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌ

ْ

َ

ّ

Then you shall be brought to your Lord.
means, on the Day when you are resurrected and brought forth from your graves to receive your
reward or punishment.

12.

ِ
َ
ِ
ِ
ﻮن
َ ﻮن ﻧَﺎ ِﻛ ُﺴﻮاْ ُر ُءو ِﺳﻬ ِْﻢ ِﻋ
َ ﺎر ِﺟﻌْﻨَﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ْﻞ َﺻـﻠﺤﺎ ًإِﻧ َّﺎ ُﻣﻮﻗ ُﻨ
َ َوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِ ِذ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
ْ َﻨﺪ َرﺑِّﻬ ِْﻢ َرﺑَّﻨَﺂ أﺑْ َﺼ ْﺮﻧَﺎ َو َﲰﻌْﻨَﺎ ﻓ
And if you only could see when the criminals shall hang their heads before their Lord (saying):
"Our Lord! We have now seen and heard, so send us back that we will do righteous good deeds.
Verily, we now believe with certainty.''
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ِ َ ْ َﺎس أ
ِ َُّ َّﻞ ﻧ َ ْﻔ ٍﺲ ُﻫ َﺪ َاﻫﺎ وﻟـ َ ِﻜ ْﻦ َﺣ َّﻖ اﻟْﻘَ ْﻮ ُل ِﻣ ْﲎ ﻻّ ْﻣﻸ ََّن َﺟﻬَﻨَّﻢ ِﻣ َﻦ ا ْﳉِﻨَّ ِﺔ واﻟﻨt ْﻨَﺎgَوﻟ َ ْﻮ ِﺷ•ْﻨَﺎ ﻻّﺗ
ﲔ
َ
َ
َ
َ ﲨﻌ
َ

13.

And if We had willed, surely We would have given every person his guidance, but the Word from
Me took effect, that I will fill Hell with Jinn and mankind together.

ِِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ُ اب ا ْﳋُﻠْﺪ ﲟَﺎ ُﻛ ُ•ﺘ ْﻢ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
َ  َ َﺬ,ْﻨَـ ُﻜ ْﻢ َو ُذو ُﻗـﻮاgﺘ ْﻢ ﻟﻘَﺂءَ ﻳ َ ْﻮﻣ ُﻜ ْﻢ َﻫـ َﺬآ إِﻧ َّﺎ ﻧَﺴgُ ﻓَ ُﺬو ُﻗﻮاْﲟَﺎ ﻧَﺴ

14.

Then taste because of your forgetting the meeting of this Day of yours. Surely, We too will forget
you, so taste you the abiding torment for what you used to do.

The Bad State in which the Idolators will be on the Day of Resurrection
Allah says;

^^^ ﻨﺪ َرﺑِّ ِﻬ ْﻢ
َ ﻮن ﻧَﺎ ِﻛ ُﺴﻮ ُر ُؤو ِﺳ ِﻬ ْﻢ ِﻋ
َ َوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِ ِذ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
And if you only could see when the criminals shall hang their heads before their Lord, (saying):
Allah tells us the state of the idolators on the Day of Resurrection and what they will say when they
see the Resurrection and are standing before Allah -- may He be glorified -- humiliated and brought
low, with their heads bowed, i.e., in shame.
They will say:

ِ َ ^^^ رﺑَّﻨَﺎ أَﺑْ َﺼ ْﺮﻧَﺎ و
^^^ ﲰﻌْﻨَﺎ
َ
َ
Our Lord! We have now seen and heard,
meaning, `now we hear what You say and we will obey You.'
This is like the Ayah,

ِ ْ َأ
ﲰ ْﻊ ﺑِ ِﻬ ْﻢ َوأَﺑْ ِﺼ ْﺮ ﻳ َ ْﻮ َم ﻳَﺄ ْ ُﺗﻮﻧَﻨَﺎ
How clearly will they see and hear, the Day when they will appear before Us! (19:38)
And they will blame themselves when they enter the Fire, and will say:

ِ ِاﻟﺴﻌ
ِ ﻟ َ ْﻮ ُﻛﻨَّﺎ ﻧ َ ْﺴ َﻤ ُﻊ أ َ ْو ﻧَﻌْﻘِ ُﻞ َﻣﺎ ُﻛﻨَّﺎ ِﰱ أ َ ْﺻ َﺤ
ﲑ
َّ ـﺐ
"Had we but listened or used our intelligence, we would not have been among the dwellers of the
blazing Fire!'' (67:10)
Similarly, here they are described as saying:

ِ َ ^^^ رﺑَّﻨَﺎ أَﺑْ َﺼ ْﺮﻧَﺎ و
^^^ ﺎر ِﺟﻌْﻨَﺎ
ْ َﲰﻌْﻨَﺎ ﻓ
َ
َ
Our Lord! We have now seen and heard, so send us back, (to the world),

ِ
ِ
﴾١٢﴿ ﻮن
َ ^^^ ﻧَﻌْﻤ ْﻞ ﺻﺎﳊﺎ إِﻧ َّﺎ ُﻣﻮﻗ ُﻨ
ً َ

َ

that we will do righteous good deeds. Verily, we now believe with certainty.
means, `now we are sure and we believe that Your promise is true and that the meeting with You is
true.'
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But the Lord, may He be exalted, knows that if He were to send them back to this world, they would
behave as they did previously, and they would reject and disbelieve in the signs of Allah and would go
against His Messengers, as He says:

ِ َ َ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْﻳﻠَﻴ[َﻨَﺎ ﻧ ُ َﺮ ّدُ وﻻ َﻧ ُ َﻜ ِّﺬب ﺑِـﺎﻳ+َ,ْوﻟَﻮ ﺗ ََﺮى إِذْ وﻗِ ُﻔﻮا
ـﺖ َرﺑِّﻨَﺎ
ْ َ
َ
ُ
ْ
َ َ
If you could but see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that we were but
sent back! Then we would not deny the Ayat of our Lord,'' (6: 27)
And Allah says here:

^^^ اﻫﺎ
َ ُ َّﻞ ﻧ َ ْﻔ ٍﺲ ُﻫ َﺪt ْﻨَﺎgََوﻟ َ ْﻮ ِﺷ •ْﻨَﺎ َﻵﺗ
And if We had willed, surely We would have given every person his guidance,
This is like the Ayah,

ُﻠ ُّ ُﻬ ْﻢ َﲨِﻴﻌًﺎt ﻚ ﻵ َﻣ َﻦ َﻣﻦ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض
َ َُّوﻟ َ ْﻮ َﺷﺂءَ َرﺑ
And had your Lord willed, those on earth would have believed, all of them together. (10:99)

ِ َّ^^^ وﻟ َ ِﻜ ْﻦ َﺣ َّﻖ اﻟْﻘَﻮ ُل ِﻣ ِ ّﲏ َﻷ َ ْﻣ َﻸ ََّن َﺟﻬَﻨَّﻢ ِﻣ َﻦ ا ْﳉِﻨَّ ِﺔ واﻟﻨ
﴾١٣﴿ ﲨﻌِﲔ
َ ْ َ ﺎس أ
َ

َ

ْ

َ

َ

but the Word from Me took effect, that I will fill Hell with Jinn and mankind together.
i.e., from both classes, so their abode will be Hell and they will have no escape from it and no way out.
We seek refuge with Allah and in His perfect Words from that.

^^^ ﺘ ْﻢ ﻟِﻘَﺎء ﻳ َ ْﻮ ِﻣ ُﻜ ْﻢ َﻫ َﺬاgُ ﻓَ ُﺬو ُﻗﻮا ِﲟَﺎ ﻧ َ ِﺴ
Then taste because of your forgetting the meeting of this Day of yours.
means, it will be said to the people of Hell by way of rebuke: `taste this punishment because you
denied it and believed that it would never happen; you tried to forget about it and acted as if you had
forgotten it.'

^^^ ﻨَﺎ ُﻛ ْﻢg^^^ إِﻧ َّﺎ ﻧ َ ِﺴ
Surely, We too will forget you,
means, `We will deal with you as if We have forgotten you,' but nothing escapes Allah's attention, and
He makes the punishment fit the crime, as He says:

ِ ِ
ﺂء ﻳ َ ْﻮ ِﻣ ُﻜ ْﻢ َﻫـ َﺬا
َ َﺘ ْﻢ ﻟﻘgُ •ﺴﺎ ُﻛ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﻧَﺴ
َ َ اﻟْﻴ َ ْﻮ َم ﻧ
This Day We will forget you as you forgot the meeting of this Day of yours. (45:34)

ِِ
﴾١٤﴿ ﻮن
َ ُ َ َﺬاب ا ْﳋُﻠْﺪ ﲟﺎ ُﻛ ُ•ﺘﻢ ﺗَﻌْ َﻤﻠ, ^^^ و ُذو ُﻗﻮا
ْ

َ

َ

َ

so taste you the abiding torment for what you used to do.
i.e., because of your disbelief and rejection, as Allah says in other Ayat:

ِ َ َّﻻَّ ﻳ َ ُﺬو ُﻗﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ ﺑ َ ْﺮدا ًوﻻ َ َﺷ َﺮاﺑﺎ ً إِﻻ
ً ﲪﻴﻤﺎ ً َو َﻏ َّﺴﺎﻗﺎ
َ
َ
Nothing cool shall they taste therein, nor any drink. Except Hamim, and Ghassaq)
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until:

ً  َ َﺬاﺑﺎ,َّﻳﺪ ُﻛ ْﻢ إِﻻ
َ ﻓَﻠ َﻦ ﻧ َّ ِﺰ
No increase shall We give you, except in torment. (78:24-30)

ِ
َ ﻳ ِﻣ ِ ِ َ ِ ﻳ
ِﻛ ِ ﺧ
ِ ِ ِ ِ ﺳﺒﺤ
ون
َ ﱪ
ُ إ ِّﳕَﺎ ُ ْﺆ ُﻦ ﺑَـﺎﻳَـ [ﻨَﺎ اﻟ ّﺬ َﻦ إِذَا ُذ ّ ُﺮواْﺑﻬَﺎ َ ُّﺮواْ ُﺳ َّﺠﺪا ً َو َ َّ ُ ﻮاْﲝ َ ْﻤﺪ َرﺑّﻬ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳ َ ْﺴﺘَ ْﻜ

15.

Only those believe in Our Ayat, who, when they are reminded of them, fall down prostrate, and
glorify the praises of their Lord, and they are not proud.

ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ﺗَﺘَ َﺠ
ُ ﺎﰱ ُﺟ ُﻨ
َ ﻮن َرﺑَّ ُﻬ ْﻢ َﺧ ْﻮﻓﺎ ً َو َﻃ َﻤﻌﺎ ً َوﳑَّﺎ َرزَﻗْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ﻳُﻨﻔ ُﻘ
َ ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ ﻋَﻦِ ا ْﳌ َ َﻀﺎﺟ ِﻊ ﻳ َ ْﺪ ُﻋ

16.

Their sides forsake their beds, to invoke their Lord in fear and hope, and they spend out of what
We have bestowed on them.

ِ
ٍ ُ ْ,َ‡ َﳍُﻢ ِّﻣﻦ ُﻗ َّﺮ ِة أ
ﻮن
َ ِ ﻓَﻼ َﺗَﻌْﻠ َ ُﻢ ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺂ أ ُْﺧ
َ ُ َﺎﻧُﻮاْ ﻳَﻌْ َﻤﻠt ﲔ َﺟ َﺰآءًﲟَﺎ

17.

No person knows what is kept hidden for them of delights of eyes as a reward for what they used
to do.

The State of the People of Faith and Their Reward Allah states:
Allah says;

^^^ إ َِّﳕَﺎ ﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻦ ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ
Only those believe in Our Ayat,
means, who accept them as true,

^^^ ^^^ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ إِذَا ُذ ِ ّﻛ ُﺮوا ﺑِﻬَﺎ َﺧ ُّﺮوا ُﺳ َّﺠ ًﺪا
who, when they are reminded of them, fall down prostrate,
means, they listen to them and obey them in word and deed.

ِ
﴾١٥﴿ ون
َ ^^^ و َﺳﺒ َّ ُﺤﻮا ِﲝَﻤﺪ رﺑِّ ِﻬﻢ و ُﻫﻢ َﻻ ﻳَﺴﺘ َ ْﻜ ِﱪ
ُ

ْ

ْ َ ْ َ ْ

َ

and glorify the praises of their Lord, and they are not proud.
means, they are not too proud to follow them and submit to them, unlike the ignorant among the
rebellious disbelievers.
Allah says:

ِ
ِ
َ ِﻳ
ﻮن َﺟﻬَﻨَّ َﻢ دَ ِﺧﺮِﻳ َﻦ
َ ُ  َﺳﻴ َ ْﺪ ُﺧﻠ-ِ َون ﻋَ ْﻦ ﻋﺒَﺎد
َ ﱪ
ُ إ َِّن اﻟ ّﺬ َﻦ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ْﻜ
Verily, those who scorn My worship, they will surely enter Hell in humiliation! (40:60)
Then Allah says:
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^^^ ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ ﻋَﻦِ ا ْﳌ َ َﻀﺎ ِﺟ ِﻊ
ُ ﺗَﺘ َ َﺠ َﺎﰱ ُﺟ ُﻨ
Their sides forsake their beds,
meaning, they pray the voluntary night prayer and forego sleep and resting on a comfortable bed.
Mujahid and Al-Hasan said that the Ayah
voluntary night prayer.

ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ ﻋَﻦِ ا ْﳌ َ َﻀﺎ ِﺟ ِﻊ
ُ ُ( ﺗَﺘ َ َﺠ َﺎﰱ ُﺟﻨTheir sides forsake their beds), refers to

Ad-Dahhak said, "It refers to Salat Al-`Isha' in congregation and Salat Al-Fajr in congregation."

^^^ ﻮن َرﺑَّ ُﻬ ْﻢ َﺧ ْﻮﻓًﺎ َو َﻃ َﻤﻌًﺎ
َ ^^^ ﻳ َ ْﺪ ُﻋ
to invoke their Lord in fear and hope,
means, in fear of His punishment and in hope of His reward.

ِ ُ ^^^ و ِﳑَﺎ رزَﻗْﻨ
﴾١٦﴿ ﻮن
َ ّ
َ ﺎﻫﻢ ﻳُﻨﻔ ُﻘ
ْ

َ َ

and they spend out of what We have bestowed on them.
means, they do both obligatory and supererogatory acts of worship. Their leader in this world and the
Hereafter is the Messenger of Allah.
Imam Ahmad recorded that Mu`adh bin Jabal said,
"I was with the Messenger of Allah on a journey one morning, walking near him. I said, `O Prophet
of Allah, tell me of a deed that will grant me admittance to Paradise and keep me away from Hell.'
He said:

َ
 َو ُﺗﻘِﻴﻢ َّ ﺗ ﻟ، ْﺌًﺎg ﺗَﻌْﺒ ُﺪ اﷲَ َو َﻻ ُﺗ ْﺸ ِﺮ ُك ﺑِ ِﻪ َﺷ،َﻠَﻴ ِﻪ,  اﷲ5ُ َ َﻣ ْﻦ ﻳ َ َّﺴ َﺮ+َ,ٌ َ ِﺴﲑgَﻴﻢ َوإِﻧ ّ ََﻪ ﻟ
ٍ ﺖ ﻋَ ْﻦ ﻋَ ِﻈ
ﺗﺼ
 َوﲢَ ُ ُّﺞ اﻟْ©َﻴْﺖ،ﺎن
َ ْ ﻟَﻘَ ْﺪ َﺳﺄﻟ
َ ﻮم َر َﻣ َﻀ
ُ ُ َ  َو،ََﺎةtاﻟﺼ َﻼةَ َو ُ ْﺆ ِﰐ ا َّﺰ
ُ
ُ ْ ُ
You have asked about something great, and it is easy for the one for whom Allah makes it easy.
-

Worship Allah and do not associate anything with Him,

-

establish regular prayer,

-

pay Zakah,

-

fast Ramadan and

-

perform pilgrimage to the House.

Then he said:
ِ ْ َ اب ا ْﳋ
ِ َ أَﺑْ َﻮ+َ, أَ َﻻ أ َ ُدﻟ ّ َُﻚ
ﲑ؟
ﻟﺼ
 َو َﺻ َﻼ ُة اﻟ َّﺮ ُﺟ ِﻞ ِﰲ َﺟ ْﻮ ِف اﻟﻠَّﻴْﻞ،َﺌَﺔgاﻟﺼ َﺪﻗَ ُﺔ ُﺗ ْﻄ ِ‡ ُء ا ْﳋ َ ِﻄ
َّ  َو،ٌﻮم ُﺟﻨَّﺔ
ُ َّ ا
Shall I not tell you of the gates of goodness?
-

Fasting is a shield,

-

charity wipes out sin, and

-

the prayer of a man in the depths of the night.

Then he recited:

ِ
ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ ﻋَﻦِ ا ْﳌ َ َﻀﺎ ِﺟﻊ
ُ ُ( ﺗَﺘ َ َﺠ َﺎﰱ ُﺟﻨTheir sides forsake their beds), until he reached ﻮن
َ ُ َﺎﻧُﻮا ﻳَﻌْ َﻤﻠt َﺟ َﺰاء ﲟَﺎ
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(as a reward for what they used to do). Then he said:

ِ ُ َ
 َو ِذ ْر َو ِة َﺳﻨَﺎ ِﻣ ِﻪ؟5ِ ﱪ َك ﺑِ َﺮأ ْ ِس ْاﻷ َْﻣ ِﺮ َوﻋَ ُﻤﻮ ِد
ُ أ َﻻ أ ْﺧ
Shall I not tell you of the greatest of all things and its pillars and pinnacle?
I said, `Of course, O Messenger of Allah.'
He said:

ْ
ِ © َو ِذ ْر َو ُة َﺳﻨَﺎ ِﻣ ِﻪ ا ْﳉِﻬَ ُﺎد ِﰲ َﺳ،اﻟﺼ َﻼ ُة
ِﻴﻞ اﷲ
َّ 5ُ ﻮد
ُ  َوﻋَ ُﻤ،َرأ ُس ْاﻷ َْﻣ ِﺮ ْاﻹ ْﺳ َﻼ ُم
The greatest of all things is Islam, its pillars are the prayers and its pinnacle is Jihad for the sake of
Allah.
Then he said:

ِ ُ َ
ُﻠِ ّ ِﻪ؟t ﻚ
َ ِ ﱪ َك ِﲟَ َﻼ ِك ذﻟ
ُ أ َﻻ أ ْﺧ
Shall I not tell you the factor on which all of that depends?
I said, `Of course, O Messenger of Allah.'
He took hold of his tongue and said,

ﻚ ﻫ َﺬا
َ ْ َﻠَﻴ, ُﻛ َّﻒ
Restrain this.
I said, `O Messenger of Allah, will we be accountable for what we say?'
He said,

 َﻣﻨَﺎ ِﺧ ِﺮ ِﻫ ْﻢ إ َِّﻻ َﺣ َﺼ ِﺎﺋ ُﺪ أَﻟ ْ ِﺴ•َﺘﻬِﻢ+َ, ±ﺎل
َ ْ ِﻠَﺘ°َﺛ
ُ ﻚ أُ ُّﻣ
ُّ  َو َﻫ ْﻞ ﻳ َ ُﻜ،ﻚ ﻳَﺎ ُﻣﻌَ ُﺎذ
َ َ ُو ُﺟﻮ ِﻫﻬ ِْﻢ أ َ ْو ﻗ+َ, ﺎس ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ َّﺐ اﻟﻨ
May your mother be bereft of you, O Mu`adh! Will the people be thrown into Hell -- (or he said) on
their faces -- except because of what their tongues say.
It was also recorded by At-Tirmidhi, An-Nasa'i and Ibn Majah in their Sunans.
At-Tirmidhi said, "It is Hasan Sahih.''

^^^ ﲔ
ٍ ُ ْ,َﻓَ َﻼ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻢ ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎ أ ُْﺧ ِﻔ َﻲ َﳍُﻢ ِّﻣﻦ ُﻗ َّﺮ ِة أ
No person knows what is kept hidden for them of delights of eyes,
means, no one knows the vastness of what Allah has concealed for them of everlasting joy in Paradise
and delights such as no one has ever seen. Because they conceal their good deeds, Allah conceals
the reward for them, a fitting reward which will suit their deeds.
Al-Hasan Al-Basri said,
"If people conceal their good deeds, Allah will conceal for them what no eye has seen and what
has never crossed the mind of man."
It was recorded by Ibn Abi Hatim.

Al-Bukhari quoted the Ayah:

ٍ ُ ْ ,َ( ﻓَ َﻼ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻢ ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎ أ ُْﺧ ِﻔ َﻲ َﳍُﻢ ِّﻣﻦ ُﻗ َّﺮةِ أNo person knows what is kept hidden for them
ﲔ

of delights of eyes), then he recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that the
Messenger of Allah said:
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±اﷲ ﺗَﻌَﺎﱃ
َ َﻗ
ُ ﺎل
ِ َ  َﺪدت ﻟِﻌِﺒﺎ ِدي,َأ
ِ َ  و َﻻ أُ ُذ ٌن،ﲔ رأ َ ْت
 ﻗَﻠ ْ ِﺐ ﺑ َ َﺸﺮ+َ,  َو َﻻ َﺧ َﻄ َﺮ،ﲰﻌَ ْﺖ
ّ
َ َ ٌ ْ َ , ﲔ َﻣﺎ َﻻ
َ ِاﻟﺼﺎﳊ
َ ُ ْ ْ
Allah says:
"I have prepared for My righteous servants what no eye has seen, no ear has heard, and it has
never crossed the mind of man.''
Abu Hurayrah said:
"Recite, if you wish:
delights of eyes).

ٍ ُ ْ ,َ(ﻓَ َﻼ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻢ ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎ أ ُْﺧ ِﻔ َﻲ َﳍُﻢ ّﻣِﻦ ُﻗ َّﺮ ِة أNo person knows what is kept hidden for them of
ﲔ

It was also recorded by Muslim and At-Tirmidhi. At-Tirmidhi said, "It is Hasan Sahih.''

In another version of Al-Bukhari:

َﻠَﻴْﻪ,  ُذ ْﺧ ًﺮاﻣِ ْﻦ ﺑَﻠ ْ ِﻪ َﻣﺎ أُ ْﻃﻠِﻌْﺘُ ْﻢ،َ ﻗَﻠ ْ ِﺐ ﺑَ َﺸ ٍﺮ+َ , َو َﻻ َﺧ َﻄ َﺮ
"and no body has ever even imagined of. All that is reserved, besides which, all that you have seen
is nothing.''
It was also reported from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that the Prophet said:

َ
ِ
ِ
ِ َ  و َﻻ أُ ُذ ٌن،ﲔ رأ َ ْت
 ﻗَﻠ ْ ِﺐ ﺑ َ َﺸﺮ+َ,  َو َﻻ َﺧ َﻄ َﺮ،ﲰﻌَ ْﺖ
َ َ ٌ ْ َ ,  ِﰲ ا ْﳉَﻨَّﺔ َﻣﺎ َﻻ، َو َﻻ ﻳ َ ْﻔ َﲎ َﺷﺒ َ ُﺎﺑ ُﻪ،َ ﺛﻴ َ ُﺎﺑ ُﻪ+ْ  َﻻ ﺗَﺒ،َﻣ ْﻦ ﻳ َ ْﺪ ُﺧ ِﻞ ا ْﳉَﻨَّﺔَ ﻳَﻨْﻌَ ْﻢ َﻻ ﻳَﺒْﺄ ْس
Whoever enters Paradise, will enjoy a life of luxury and never feel deprivation, his clothes will never
wear out, his youth will never fade. In Paradise there is what no eye has ever seen, no ear has
ever heard, and has never crossed the mind of man.
This was recorded by Muslim.

ِ
﴾١٧﴿ ﻮن
َ َُﺎﻧُﻮا ﻳَﻌْ َﻤﻠt ^^^ َﺟ َﺰاء ﲟﺎ
َ

as a reward for what they used to do.

18.

ِ َ t أَﻓَ َﻤﻦ
ون
َ ﺎن ﻓَﺎ ِﺳﻘﺎ ًﻻَّ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ُﻮ
َ َ t ﺎن ُﻣ ْﺆﻣﻨﺎ ً َﻛ َﻤﻦ
َ
Is then he who is a believer like him who is rebellious? Not equal are they.

19.

ْ
ِ
ِ ِ َّ ْأ َ َﻣﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْ وﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ﻮن
ّ
َ َُﺎﻧُﻮاْﻳَﻌْ َﻤﻠt ـﺖ ا ْﳌَﺄ َوى ﻧ ُ ُﺰﻻ ًﲟَﺎ
ُ َّاﻟﺼـﻠ َﺤـﺖ ﻓَﻠ َ ُﻬ ْﻢ َﺟﻨ
َ َ
As for those who believe and do righteous good deeds, for them are Gardens of Abode as an
entertainment for what they used to do.

20.

ْ
ِ ِ
ِ
ﻮن
َ ِﻴﺪواْﻓِﻴﻬَﺎ َوﻗ
ُ ُﻠ َّ َﻤﺂ أَ َر ُادواْ أَن َﳜْ ُﺮ ُﺟﻮاُ ِﻣﻨْﻬَﺂ ُأ ِﻋt َوأ َ َّﻣﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻓَ َﺴ ُﻘﻮاْﻓَ َﻤﺄ َو ُاﻫ ُﻢ اﻟﻨَّ ُﺎر
َ اب اﻟﻨَّﺎ ِر اﻟَّﺬي ُﻛ ُ•ﺘ ْﻢ ﺑِﻪ ُﺗ َﻜ ّﺬ ُﺑ
َ  َ َﺬ,ْﻴﻞ َﳍ ُ ْﻢ ُذو ُﻗﻮا
And as for those who rebel, their abode will be the Fire, every time they wish to get away
therefrom, they will be put back thereto, and it will be said to them:
"Taste you the torment of the Fire which you used to deny.''
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ِ
ِ َ اب اﻻٌّ ْﻛ
ِ ون اﻟْﻌَ َﺬ
ِ َوﻟ َُﻨ ِﺬﻳﻘَﻨَّ ُﻬ ْﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻌَ َﺬ
ﻮن
َ ﱪ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌ
َ اب اﻻٌّدْ َﱏ ُد

21.

And verily, We will make them taste of the near lighter torment prior to the greater torment, in
order that they may return.

ِ َ وﻣَ ْﻦ أ َ ْﻇﻠَﻢ ِﳑَّﻦ ُذ ِ ّﻛ َﺮ ﺑِـﺎﻳ
ـﺖ َرﺑِّ ِﻪ ُﺛ َّﻢ أ َ ْﻋ َﺮ َض ﻋَﻨْﻬَﺂ
َ
ُ
َ

22.

And who does more wrong than he who is reminded of the Ayat of his Lord, then turns aside
therefrom.

ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ﲔ ُﻣ •ﺘَﻘ ُﻤ
َ إِﻧ َّﺎ ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺠ ِﺮﻣ
Verily, We shall exact retribution from the criminals.

The Believer and the Rebellious are not equal
Allah says;

ِ َ t أَﻓَ َﻤﻦ
﴾١٨﴿ ون
َ ﺎن ﻓَﺎ ِﺳﻘًﺎ َّﻻ ﻳ َ ْﺴﺘَﻮ
َ َ t ﺎن ُﻣ ْﺆﻣﻨًﺎ َﻛ َﻤﻦ
َ
ُ

Is then he who is a believer like him who is a rebellious! Not equal are they.
Allah tells us that in His justice and generosity, on the Day of Judgement He will not judge those who
believed in His signs and followed His Messengers, in the same way as He will judge those who
rebelled, disobeyed Him and rejected the Messengers sent by Allah to them.
This is like the Ayat:

ِ ِ َّ َْﺎﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْوﻋَ ِﻤﻠُﻮاt ـﺖ أَن َّﳒْﻌﻠ َ ُﻬﻢ
ِ َ ِّﺌgاﻟﺴ
ِ َ
ﻮن
َّ ْاﺟ َﱰَ ُﺣﻮا
ْ ﺐ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ
َ اﻟﺼـﻠ َﺤـﺖ َﺳ َﻮآءً َّﳏْﻴ َ ُـﻬ ْﻢ َو َﳑ َ ُـﺘ ُﻬ ْﻢ َﺳﺂءَ َﻣﺎ َﳛْ ُﻜ ُﻤ
َ َ
ْ َ
َ أ ْم َﺣﺴ
Or do those who earn evil deeds think that We shall hold them equal with those who believe and do
righteous good deeds, in their present life and after their death Worst is the judgement that they make.
(45:21)

َ ِ
ِ
ِ ِ َّ ْأَم َﳒْﻌ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ِ ِ ِ
َﺎﻟ ْ ُﻔ َّﺠﺎ ِرt ﲔ
َ ْ
َ َ
َ َﺎ ْﳌُ ْﻔﺴﺪﻳ َﻦ ﰱ اﻻٌّ ْرض أ ْم َﳒْﻌَ ُﻞ ا ْﳌُﺘَّﻘt اﻟﺼـﻠ َﺤـﺖ
Shall We treat those who believe and do righteous good deeds as corruptors on earth! Or shall We
treat those who have Taqwa as the wicked! (38:28)

َ ِ
َ ِ ﻳ ﺴﺘ
ـﺐ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ
ُ ـﺐ اﻟﻨَّﺎر َوأ ْﺻ َﺤ
ُ ﻻ َ َ ْ َﻮى أ ْﺻ َﺤ
Not equal are the dwellers of the Fire and the dwellers of the Paradise... (59:20)
Allah says:

ِ َ t أَﻓَ َﻤﻦ
ون
َ ﺎن ﻓَﺎ ِﺳﻘًﺎ َّﻻ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ُﻮ
َ َ t ﺎن ُﻣ ْﺆﻣﻨًﺎ َﻛ َﻤﻦ
َ
Is then he who is a believer like him who is a rebellious! Not equal are they.
i.e., before Allah on the Day of Resurrection.
Ata' bin Yasar, As-Suddi and others mentioned that this was revealed concerning Ali bin Abi Talib and
Uqbah bin Abi Mu`it. Hence Allah has judged between them when He said:
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ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ِ َ
^^^ ﺎت
َ َّ أ َّﻣﺎ اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮا
As for those who believe and do righteous good deeds,
meaning, their hearts believed in the signs of Allah, and they did as the signs of Allah dictate, i.e.
righteous good deeds.

^^^ ﺎت ا ْﳌَﺄ ْ َوى
ُ َّ^^^ ﻓَﻠ َ ُﻬ ْﻢ َﺟﻨ
for them are Gardens of Abode,
i.e., in which there are dwellings and houses and lofty apartments.

^^^ ^^^ ﻧ ُ ُﺰ ًﻻ
as an entertainment,
means, something to welcome and honor a guest,

ِ
﴾١٩﴿ ﻮن
َ ُ َﺎﻧُﻮا ﻳَﻌْ َﻤﻠt ^^^ ﲟﺎ
َ

for what they used to do.

ْ
^^^ ﻴﺪوا ﻓِﻴﻬَﺎ
ُ ُﻠ َّ َﻤﺎ أ َ َر ُادوا أَن َﳜْ ُﺮ ُﺟﻮا ِﻣﻨْﻬَﺎ ُأ ِﻋt َوأ َ َّﻣﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻓَ َﺴ ُﻘﻮا ﻓَ َﻤﺄ َو ُاﻫ ُﻢ اﻟﻨَّ ُﺎر
And as for those who rebel, their abode will be the Fire,every time they wish to get away therefrom,
they will be put back thereto,
means, those who disobeyed Allah, their dwelling place will be the Fire, and every time they want to
escape from it, they will be thrown back in, as Allah says:

ِ
ﻴﺪواْﻓِﻴﻬَﺎ
ُ ُﻠ َّ َﻤﺂ أ َ َر ُادواْأَن َﳜْ ُﺮ ُﺟﻮاْ ِﻣﻨْﻬَﺎ ﻣ ْﻦ َﻏ ٍّﻢ ُأ ِﻋt
Every time they seek to get away therefrom, from anguish, they will be driven back therein. (22:22)
Al-Fudayl bin Iyad said: "By Allah, their hands will be tied, their feet will be chained, the flames will lift
them up and the angels will strike them.

ِ ِ
ِ
﴾٢٠﴿ ﻮن
َ ِ^^^ وﻗ
َ  َ َﺬاب اﻟﻨَّﺎ ِر اﻟَّﺬي ُﻛ ُ•ﺘﻢ ﺑِﻪ ُﺗ َﻜ ّﺬ ُﺑ, ﻴﻞ َﳍﻢ ُذو ُﻗﻮا
َ

ُْ

َ

and it will be said to them: "Taste you the torment of the Fire which you used to deny.''''
means, this will be said to them by way of rebuke and chastisement.
And Allah says:

ِ َ اب ْاﻷ َ ْﻛ
ِ ون اﻟْﻌَ َﺬ
ِ َوﻟ َُﻨ ِﺬﻳﻘَﻨَّ ُﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟْﻌَ َﺬ
^^^ ﱪ
َ اب ْاﻷَدْ َﱏ ُد
And verily, We will make them taste of the near lighter torment prior to the greater torment,
Ibn Abbas said,
"The near torment means diseases and problems in this world, and the things that happen to its
people as a test from Allah to His servants so that they will repent to Him.''
Something similar was also narrated from Ubayy bin Ka`b, Abu Al-Aliyah, Al-Hasan, Ibrahim An-Nakha`i, AdDahhak, Alqamah, Atiyah, Mujahid, Qatadah, Abd Al-Karim Al-Jazari and Khusayf.
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ِ
﴾٢١﴿ ﻮن
َ ^^^ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌ
ْ

in order that they may return.

ِ و َﻣ ْﻦ أَ ْﻇﻠَﻢ ِﳑَّﻦ ُذ ِ ّﻛﺮ ﺑِﺂﻳ
^^^ ﺎت َرﺑِّ ِﻪ ُﺛ َّﻢ أ َ ْﻋ َﺮ َض ﻋَﻨْﻬَﺎ
َ َ
َ
ُ
And who does more wrong than he who is reminded of the Ayat of his Lord, then turns aside
therefrom,
means, there is no one who does more wrong than the one whom Allah reminds of His signs and
explains them to him clearly, then after that he neglects and ignores them, and turns away from them,
forgetting them as if he does not know them.
Qatadah said:
"Beware of turning away from the remembrance of Allah, for whoever turns away from
remembering Him will be the most misguided and the most in need, and the most guilty of sin.''
Allah says, warning the one who does that:

ِ
ِ
ِ
﴾٢٢﴿ ﻮن
َ ^^^ إِﻧ َّﺎ ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺠ ِﺮﻣﲔ ُﻣ •ﺘَﻘ ُﻤ
َ

Verily, We shall exact retribution from the criminals.
meaning, `We shall avenge Ourselves on those who do that in the strongest possible terms.'

ِ َ ﻨَﺎ ﻣgَوﻟَﻘَ ْﺪ ءاﺗ
ﻳﻞ
َ ِـﺐ ﻓَﻼ َﺗَﻜُﻦ ِﰱ ِﻣ ْﺮﻳ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ ﻟ ِ ّ َﻘ ِﺂﺋ ِﻪ َو َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُـﻪ ُﻫ ًﺪى ﻟِ ّ© َ ِﲎ إِ ْﺳ َﺮء
ُ ْ َ َ
َ َ ﻮ¸ اﻟْﻜﺘ

23.

And indeed We gave Musa the Scripture. So, be not you in doubt of meeting him. And We made
it a guide to the Children of Israel.

ِ
ِ َو َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ أ َ ِﺋ َّﻤﺔً ﻳَﻬْ ُﺪ َ ِ َﻣ
ﻮن
َ َﺎﻧُﻮاْﺑَِـﺎﻳَـ[ِﻨَﺎ ﻳُﻮﻗ ُﻨtﱪواْ َو
ُ َ ون ﺑﺄ ْﺮﻧَﺎ َﳌَّﺎ َﺻ

24.

And We made from among them, leaders, giving guidance under Our command, when they were
patient and used to believe with certainty in Our Ayat.

ِ ِ ِ
ِ ِ ﻨَﻬﻢ ﻳَﻮم اﻟْﻘَﻴgَﻚ ُﻫﻮ ﻳ ْﻔ ِﺼ ُﻞ ﺑ
ﻮن
َ َ َ َّإ َِّن َرﺑ
َ َﺎﻧُﻮاْﻓﻴﻪ َﳜْﺘَﻠ ُﻔt ﻴﻤﺎ
َ ـﻤﺔ ﻓ
َ َ َْ ْ ُ ْ

25.

Verily, your Lord will judge between them on the Day of Resurrection, concerning that wherein
they used to differ.

The Book of Musa and the Leadership of the Children of Israel
Allah says;

ِ َ ﻨَﺎ ﻣgَوﻟَﻘَ ْﺪ آﺗ
^^^ ﺎب
ُ ْ
َ
َ َ ﻮ¸ اﻟْﻜﺘ
And indeed We gave Musa the Scripture.
Allah tells us that He gave the Book -- the Tawrah -- to His servant and Messenger Musa, peace be
upon him.
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^^^ ^^^ ﻓَ َﻼ ﺗَﻜُﻦ ِﰲ ِﻣ ْﺮﻳ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ ﻟ ِ ّﻘَ ِﺎﺋ ِﻪ
So, be not you in doubt of meeting him.
Qatadah said, "This refers to the Night of Isra','' then he narrated that Abu Al-Aliyah Ar-Riyahi said,
"The cousin of your Prophet, meaning Ibn Abbas, told me that the Messenger of Allah said:

ِ
ُ
ِ  ر ُﺟ ًﻼ َﻣ ْﺮ ُﺑﻮ َع ا ْﳋَﻠ ْﻖِ إ َِﱃ ا ْﳊ ُ ْﻤ َﺮةِ واﻟْ©َﻴºgِ,  ورأَﻳ ْ ُﺖ،ََﺄَﻧ ّ َُﻪ ِﻣ ْﻦ ِر َﺟ ِﺎل َﺷﻨُﻮءَةt ان ر ُﺟ ًﻼ آدَم ِﻃﻮ ًاﻻ َﺟ ْﻌ ًﺪا
 َو َرأَﻳ ْ ُﺖ، َﺳﺒْﻂ اﻟ َّﺮأ ْ ِس،ﺎض
ُ أُ ِر
َ
ََ
َ َ ﻳﺖ ﻟَﻴْﻠ َ َﺔ أ ْﺳ ِﺮ َي ِﰊ ُﻣﻮ¸ ﺑْ َﻦ ﻋ ْﻤ َﺮ
َ َ
َ َ
ًﺎ َﺧﺎ ِز َن اﻟﻨَّﺎ ِر َواﻟ ّﺪ ََّﺟﺎل°ِ َﻣﺎﻟ
On the night of Isra', I saw Musa bin Imran, a tall, brown-skinned man with curly hair, looking like
the men of Shanu'ah; and I saw `Isa, a man of medium stature and ruddy white skin, and with lank
hair. And I saw Malik the Keeper of Hell, and the Dajjal.
Among the signs which Allah showed him were:

( ﻓَ َﻼ ﺗَﻜُﻦ ِﰲ ﻣِ ْﺮﻳ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ ﻟ ِ ّﻘَ ِﺎﺋ ِﻪSo, be not you in doubt of meeting

him). i.e., he saw Musa and met with him on the Night of Isra'.''

^^^ 5^^^ َو َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُﺎ
And We made it
means, `the Book which We gave to him, '
﴾٢٣﴿ ﻴﻞ
َ ِ^^^ ُﻫ ًﺪى ﻟِ ّ© َ ِﲏ إِ ْﺳ َﺮاﺋ
a guide to the Children of Israel.
This is similar to what Allah says in Surah Al-Isra':

ِ َ ﻨَﺂ ﻣgَوءاﺗ
ِ ﻳﻞ أَﻻَّ ﺗَﺘَّ ِﺨ ُﺬواْ ِﻣﻦ ُد
َ ِ ُﻫ ًﺪى ﻟِ ّ© َ ِﲎ إِ ْﺳ َﺮء5ـﺐ َو َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُﺎ
ً وﱏ َو ِﻛﻴﻼ
ُ ْ ََ
َ َ ﻮ¸ اﻟْﻜﺘ
And We gave Musa the Scripture and made it a guidance for the Children of Israel (saying): "Take
none other than Me as Trustee.'' (17:2)

ِ ِ
َ وﺟﻌﻠْﻨﺎ ِﻣﻨﻬﻢ أ َ ِﺋ َﻤﺔً ﻳﻬﺪ
﴾٢٤﴿ ﻮن
ُْ َ ََ
َ َﺎﻧُﻮا ﺑِﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ ﻳُﻮﻗ ُﻨtون ﺑِﺄ ْﻣ ِﺮﻧَﺎ َﳌّﺎ ﺻ َﱪوا و
َ َُْ
َ ُ َ

ّ ْ

َ

And We made from among them, leaders, giving guidance under Our command, when they were
patient and used to believe with certainty in Our Ayat.
means, because they were patient in adhering to the commands of Allah and avoiding what He
prohibited, and they believed in His Messengers and followed what they brought, there were among
them leaders who guided others to the truth by the command of Allah, calling for goodness, enjoining
what is right and forbidding what is wrong. Then when they changed (the Words of Allah), twisting and
distorting them, they lost that position and their hearts became hard. They change the words from their
places, so they do no righteous deeds and have no correct beliefs.
Allah says:

ِ َو َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ أ َ ِﺋ َّﻤﺔً ﻳَﻬْ ُﺪ َ ِ َﻣ
^^^ ﱪوا
ُ َ ون ﺑﺄ ْﺮﻧَﺎ َﳌَّﺎ َﺻ

And We made from among them (Children of Israel), leaders, giving guidance under Our command,
when they were patient,
Qatadah and Sufyan said: "When they patiently shunned the temptations of this world.''
This was also the view of Al-Hasan bin Salih.
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Sufyan said,
"This is how these people were. A man cannot be an example to be followed unless he shuns the
temptation of this world.''
Allah says:

ِ َّ ﻳﻞ اﻟ ْ ِﻜﺘَـﺐ وا ْﳊ ْﻜﻢ واﻟ •ُّﺒ َﻮةَورزَﻗْﻨ َ ُـﻬﻢ ِّﻣ َﻦ
ٍ َ ِّﻨgَْﻨ َ ُـﻬﻢ ﺑgََ اﻟْﻌَـﻠَﻤﲔ وءاﺗ+َ ,ـﺖ وﻓَ َّﻀﻠ ْﻨ َ ُـﻬﻢ
ـﺖ ِّﻣ َﻦ اﻻّ ٌْﻣ ِﺮ
َ ِْﻨَﺎ ﺑ َ ِﲎ إِ ْﺳ َﺮءgََوﻟَﻘَ ْﺪ ءَاﺗ
ََ
َ َ ِّﺒgاﻟﻄ
ْ
ْ
ََ ُّ َ َ ُ َ َ
And indeed We gave the Children of Israel the Scripture, and the understanding of the Scripture and
its laws, and the Prophethood; and provided them with good things, and preferred them above the
nations. And We gave them clear proofs in matters. (45:16-17)
And He says here:

ِ ِ ِ
ِِ ِ
﴾٢٥﴿ ﻮن
َ َّإ َِّن رﺑ
َ َﺎﻧُﻮا ﻓﻴﻪ َﳜْﺘَﻠ ُﻔt ْﻨ َ ُﻬﻢ ﻳَﻮم اﻟْﻘﻴﺎﻣﺔ ﻓﻴﻤﺎgَﻚ ُﻫﻮ ﻳ َ ْﻔ ِﺼ ُﻞ ﺑ
َ

َ َ

َْ ْ

َ

َ

Verily, your Lord will judge between them on the Day of Resurrection, concerning that wherein they
used to differ.
meaning, with regard to beliefs and actions.

َ ٍ َ ِ أَوﻟَﻢ ﻳﻬْ ِﺪ َﳍﻢ َﻛﻢ أَ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒﻠِ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ اﻟ ْ ُﻘﺮونِ َﳝ ْ ُﺸﻮن ِﰱ ﻣﺴﺎ ِﻛ ِﻨ ِﻬﻢ إ َِن ِﰱ ذَﻟ
ﻮن
ّ ْ
َ ﻚ ﻻّﻳَﺎت أﻓَﻼ َﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ
ُ َ ْ ْ
ْ ُْ َ ْ َ
َ َ َ

26.

Is it not a guidance for them: how many generations We have destroyed before them in whose
dwellings they do walk about! Verily, therein indeed are signs. Would they not then listen

ِ
َ
َ
َ ِ ْ
ِ
ون
ُ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْواْأَﻧ َّﺎ ﻧ َ ُﺴ
َ ُ ُﻞ ﻣﻨْ ُﻪ أﻧْﻌَ ُـﻤ ُﻬ ْﻢ َوأ ُﻧﻔ ُﺴ ُﻬ ْﻢ أﻓَﻼ َﻳُﺒْﺼ ُﺮtﺎ ًﺗَﺄ,ﻮق ا ْﳌَﺂءَ إ َِﱃ اﻻٌّ ْر ِض ا ْﳉ ُ ُﺮ ِز ﻓَ ُﻨ ْﺨ ِﺮ ُج ﺑِﻪ زَ ْر

27.

Have they not seen how We drive water to the dry land that has no vegetation, and therewith
bring forth crops providing food for their cattle and themselves! Will they not then see!

Learning the Lessons of the Past
Allah says;

^^^ ِأَ َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﻬْ ِﺪ َﳍ ُ ْﻢ َﻛ ْﻢ أ َ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ِﻬﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟ ْ ُﻘ ُﺮون
Is it not guidance for them: how many generations We have destroyed before them
Allah says: will these people who deny the Messengers not learn from the nations who came before
them, whom Allah destroyed for their rejection of His Messengers and their opposition to what the
Messengers brought them of the straight path. No trace is left of them whatsoever.

ًَﻫ ْﻞ ُ ِﲢ ُّﺲ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ِّﻣ ْﻦ أ َ َﺣ ٍﺪ أ َ ْو ﺗَ ْﺴ َﻤ ُﻊ َﳍ ُ ْﻢ ِرﻛْﺰا
Can you find a single one of them or hear even a whisper of them. (19:98)
Allah says:

^^^ ﻮن ِﰲ َﻣ َﺴﺎ ِﻛ ِﻨ ِﻬ ْﻢ
َ ^^^ َﳝْ ُﺸ
in whose dwellings they do walk about,
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meaning, these disbelievers walk about in the places where those disbelievers used to live, but they
do not see any of those who used to live there, for they have gone --

َﺄَن ﻟ َّ ْﻢ ﻳَﻐْﻨ َ ْﻮاْﻓِﻴﻬَﺂt
As if they had never lived there. (11:68)
This is like the Ayat:

ْ ُ ْﻢ َﺧﺎ ِوﻳَﺔً ِﲟَﺎ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاﻮ
ُ ُﻚ ُﺑﻴ
َ ْ ﻓَﺘِﻠ
These are their houses in utter ruin, for they did wrong. (27:52)

ٍَ
ِ ِ ِ
َ ِﻳ ِﻣ
َ ُﻋ ُﺮو ِﺷﻬَﺎ َوﺑِﺌْ ٍﺮ ُّﻣﻌَ َّﻄﻠ َ ٍﺔ َوﻗَ ْﺼ ٍﺮ َّﻣ ِﺸﻴ ٍﺪ أَﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳ َ ِﺴﲑُواْ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض+َ,  َﺧﺎ ِوﻳ َ ٌﺔÁ
َ ََ َﻇﺎﳌ َ ٌﺔ ﻓÂَﺄ ّﻦ ّﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺔ أ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَـﻬَﺎ َو°َﻓ
And many a township did We destroy while they were given to wrongdoing, so that it lie in ruins, and
(many) a deserted well and lofty castle! Have they not traveled through the land!
until:

ﻟـ ِﻜ ﺗﻌ ﻟﻘﻠ
اﻟﺼ ُﺪو ِر
ُّ ﻮب اﻟ َّ ِﱴ ِﰱ
ُ ُ ُ ْ  اÄَ ْ َ َو َ ﻦ
but it is the hearts which are in the breasts that grow blind. (22:45-46)
Allah says here:

ٍ َ ﻚ َﻵﻳ
^^^ ﺎت
َ ِ ^^^ إ َِّن ِﰲ ذَﻟ
Verily, therein indeed are signs.
meaning, in the fact that these people are gone and have been destroyed, and in what happened to
them because they disbelieved the Messengers, and how those who believed in them were saved,
there are many signs, proofs and important lessons.

َ
﴾٢٦﴿ ﻮن
َ ^^^ أﻓَ َﻼ ﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ
Would they not then listen!
means, to the stories of those who came before and what happened to them.

The Revival of the Earth with Water is Proof of the Resurrection to come
Allah says;

^^^ ﻮقا ْﳌَﺎء إ َِﱃ ْاﻷ َ ْر ِض ا ْﳉ ُ ُﺮ ِز
ُ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْوا أَﻧ َّﺎ ﻧ َ ُﺴ
Have they not seen how We drive water to the dry land,
Here Allah explains His kindness and goodness towards them by His sending water to them, whether
from the sky or from water flowing through the land, water carried by rivers down from the mountains
to the lands that need it at particular times.
Allah says:

( إ َِﱃ ْاﻷ َ ْر ِض ا ْﳉ ُ ُﺮ ِزto the dry land) which means the land where nothing grows, as in the Ayah,
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ِ
ً َﻠَﻴْﻬَﺎ َﺻﻌِﻴﺪا ً ُﺟ ُﺮزا, ﻮن َﻣﺎ
َ ُﻠ,َوإِﻧ َّﺎ َﳉَﺎ
And verily, We shall make all that is on it a bare dry soil. (18:8)
i.e., barren land where nothing grows. Allah says here:

ِ
َ
َ
َ ِ ْ
ِ
ِ
﴾٢٧﴿ ون
ُ أَوﻟَﻢ ﻳ َ َﺮوا أَﻧ َّﺎ ﻧَﺴ
َ ُ ُﻞ ﻣﻨْ ُﻪ أﻧْﻌَﺎﻣ ُﻬﻢ وأ ُﻧﻔﺴ ُﻬﻢ أﻓَ َﻼ ﻳُﺒْﺼ ُﺮtًﺎ ﺗَﺄ,ﻮقا ْﳌﺎء إ َِﱃ ْاﻷَرض ا ْﳉ ُ ُﺮ ِز ﻓَ ُﻨ ْﺨ ِﺮ ُج ﺑِﻪ زَر
ْ ُ

ْ

َ ْ ُ

ْ

َ

ُ

ْ

ْ َ

Have they not seen how We drive water to the dry land that has no vegetation, and therewith bring
forth crops providing food for their cattle and themselves. Will they not then see!
This is like the Ayah,

ً ﻧﺴـ ُﻦ إ َِﱃ َﻃﻌَﺎ ِﻣ ِﻪ أَﻧ َّﺎ َﺻﺒَ©ْﻨَﺎا ْﳌَﺂءَ َﺻﺒّﺎ
َ  َ ُﻨﻈ ِﺮ ا ِﻹgْﻓَﻠ
Then let man look at his food: We pour forth water in abundance. (80:24-25)

ِ
َ
Allah says here ون
َ  أﻓَ َﻼ ﻳُﺒْﺼ ُﺮWill they not then see!
28.

ِِ
ﲔ
َ ُ َوﻳ َ ُﻘﻮﻟ
َ ﻮن َﻣ َﱴ َﻫـ َﺬا اﻟ ْ َﻔﺘْ ُﺢ إِن ُﻛ ُ•ﺘ ْﻢ َﺻـﺪﻗ
They say: "When will this Fath be, if you are telling the truth!''

29.

ِ
ون
َ ُﻗ ْﻞ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟ ْ َﻔﺘْ ِﺢﻻ َﻳَﻨ َﻔ ُﻊ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْإ َِﳝ َ ُـﻨ ُﻬ ْﻢ َوﻻ َ ُﻫ ْﻢ ﻳُ َﻨﻈ ُﺮ
Say: "On the Day of Al-Fath, no profit will it be to those who disbelieve if they (then) believe! Nor
will they be granted a respite.''

30.

َ
ِ
َ ِ
ون
َ ُ ْﻢ ُّﻣ •ﺘَﻈ ُﺮِّ ﻓَﺄ ْﻋ ِﺮ ْض ﻋَﻨْ ُﻬ ْﻢ َواﻧﺘَﻈ ْﺮ إ
So turn aside from them and await, verily, they (too) are awaiting.

How the Disbelievers sought to hasten on the Punishment, and what happened to Them
Allah tells us how the disbelievers sought to hasten on the punishment, and to bring the wrath and
vengeance of Allah upon themselves, because they thought this punishment would never happen, and
because of their disbelief and stubbornness.

^^^ ﻮن َﻣ َﱴ َﻫ َﺬا اﻟ ْ َﻔﺘْ ُﺢ
َ ُ َوﻳ َ ُﻘﻮﻟ
They say: "When will this Fath be...''
meaning, `when will you prevail over us, O Muhammad, since you claim that there will be a time when
you will gain the upper hand over us and take your revenge on us, so when will that happen! All we
see of you and your companions is that you are hiding, afraid and humiliated.'
﴾٢٨﴿ •ﺘﻢ ﺻﺎ ِدﻗِﲔ
ُ ^^^ إِن ُﻛ

َ

َ ْ

if you are telling the truth''
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Allah says:

^^^ ُﻗ ْﻞ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟ ْ َﻔﺘْ ِﺢ
Say: "On the Day of Al-Fath...''
meaning, `when the wrath and punishment of Allah befall you, in this world and the next,'

ِ
﴾٢٩﴿ ون
َ ُﻢ و َﻻ ُﻫﻢ ﻳُ َﻨﻈ ُﺮ^^^ َﻻ ﻳَﻨ َﻔ ُﻊ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا إِﳝ َ ُﺎ
ْ

َ ْ

no profit will it be to those who disbelieve if they (then) believe! Nor will they be granted a respite.
This is like the Ayah,

ِ َِﻨgّ ْ ُﻢ رﺳﻠ ُ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒﻓَﻠ َ َﻤﺎ َﺟﺂء
^^^ﻨﺪ ُﻫ ْﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻌِﻠ ْ ِﻢ
َ ـﺖ ﻓَﺮ ُِﺣﻮاْ ِﲟَﺎ ِﻋ
َ
ُُْ َ ّ
Then when their Messengers came to them with clear proofs, they were glad with that which they had
of the knowledge... (40:83-85)
Those who claim that this refers to the conquest of Makkah go too far, and have made a grievous
mistake, for on the day of the conquest of Makkah, the Messenger of Allah accepted the Islam of the
freed Makkan prisoners-of-war, who numbered nearly two thousand. If what was meant by this Ayah
was the conquest of Makkah, he would not have accepted their Islam, because Allah says:

ون
َ ُ  ُ ْﻢ َو َﻻ ُﻫ ْﻢ ﻳُﻗ ْﻞ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟ ْ َﻔﺘْ ِﺢ َﻻ ﻳَﻨ َﻔ ُﻊ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻛَ َﻔ ُﺮوا إِﳝَ ُﺎ
َ ﻨﻈ ُﺮ
Say: "On the Day of Al-Fath, no profit will it be to those who disbelieve if they (then) believe! Nor will
they be granted a respite.''
What is meant by Al-Fath here is Judgement, as in the Ayat:

ً ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺘْﺤﺎgَْ ِﲎ َوﺑgَﻓَﺎﻓْﺘ َ ْﺢ ﺑ
(Nuh said:) So Aftah (judge) between me and them. (26:118)
and:

ُﻗ ْﻞ َﳚ ْ َﻤ ُﻊ ﺑَﻴْ•َﻨَﺎ َرﺑُّﻨَﺎ ُﺛ َّﻢ ﻳ َ ْﻔﺘ َ ُﺢ ﺑَﻴ ْ•َﻨَﺎ ﺑِﺎ ْﳊ َ ِّﻖ
Say: "Our Lord will assemble us all together, then He will judge between us with truth.'' (34:26)

ُ ُّﻞ َﺟﺒَّﺎ ٍر ﻋَ ِ•ﻴ ٍﺪt ﺎب
َ َوا ْﺳﺘ َ ْﻔﺘ َ ُﺤﻮاْ َو َﺧ
And they sought judgement and every obstinate, arrogant dictator was brought to a complete loss and
destruction. (14:15)

ِ
ِ
َْ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا+َ, ﻮن
َ َﺎﻧُﻮاْﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ْﻔﺘ ُﺤtَو
although aforetime they had invoked Allah to pass judgement over those who disbelieved. (2:89)

إِن ﺗَ ْﺴﺘ َ ْﻔﺘِ ُﺤﻮاْﻓَﻘَ ْﺪ َﺟﺂءَ ُﻛ ُﻢ اﻟ ْ َﻔﺘْ ُﺢ
If you ask for a judgement, now has the judgement come unto you? (8:19)
Then Allah says:
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َ
ِ
ِ
﴾٣٠﴿ ن
َ ُﻢ ُّﻣ •ﺘَﻈ ُﺮوَِّ ﻓَﺄ ْﻋ ِﺮ ْض ﻋَﻨْ ُﻬﻢ واﻧﺘَﻈ ْﺮ إ
َ ْ

So turn aside from them and await, verily, they (too) are awaiting.
meaning, `turn away from these idolators, and convey that which has been revealed to you from your
Lord.'
This is like the Ayah,

ِ ا َّﺗﺒِ ْﻊ ﻣﺂ ُأ
ﻚ ﻻ إِﻟ َ َـﻪ إِﻻَّ ُﻫ َﻮ
َ ِّﻚ ِﻣﻦ َّرﺑ
َ ْ  َإِﻟَﻴÈو
َ
Follow what has been revealed to you from your Lord, there is no God but Him. (6:106)
`Wait until Allah fulfills that which He has promised you, and grants you victory over those who oppose
you, for He never breaks His promise.'

ْ( َ ْ ُ ْم َوا َ ظِ رverily, they (too) are awaiting). means, `you are waiting, and they are waiting and plotting
against you,'

ِ ّأَم ﻳ َ ُﻘﻮﻟُﻮن َﺷﺎ ِﻋ ٌﺮ ﻧ ّ ََﱰﺑ
ِﺐ ا ْﳌ َ ُﻨﻮن
َ
ْ
َ ْ َﺺ ﺑِﻪ َرﻳ
ُ َ
Or do they say: "A poet! We await for him some calamity by time!'' (52:30)
`You will see the consequences of your patience towards them, and the fulfillment of the promise of
your Lord in your victory over them, and they will see the consequences of their wait for something
bad to befall you and your Companions, in that Allah's punishment will come upon them.'
Sufficient unto us is Allah, and He is the Best Disposer of affairs.
This is the end of the Tafsir of Surah Al-Sajdah; all praise is due to Allah and all the favors come from
Him Alone.

*********
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